
bune note de un patetism comic la Radu Beligan (Filippeto) şi o convingatoare, dezinvolta 
înfăţişare seniorală la Niki Atanasiu (Riccardo). 

Repetăm, execuţia Bădăranilor a fost bine concertată, aerată, în stil de veselie gol-
doniană : un spectacol amuzant. Şi publicul care a înţesat stalul a arătat că gustă mai mult 
decît din toată inima acest spectacol, pe care nu 1-a lipsit de călduroa,se şi repetate aplauze, 
şi la scenă deschisă. Un succès méritât. La sfîrşit au fost insistent chemaţi împreună eu 
actorii, şi regizorul, scenograful şi desenatoarea costumelor. 

A l b e r t o BERTOLINI 

(„Il Gazzettino'' , Veneţia, 25 iulie l9s7) 

Surprinçatori ,,\ Rustegm' puşi în scenă de Alexandrescu 

Romînii au adus la Veneţia, poate, spectacolul cel mai convingător din cite au fost 
prezentate la Festivalul goldonian de Bienală. Dupa naturalismul iugoslavilor, stilizarea 
germanilor, expresionismul polonezilor, actorii Teatrului National din Bucureşti — care 
poartă numele marelui comediograf şi prozator Ion Luca Caragiale — au reprezentat 
la teatrul în aer liber de la Palatul Grassi o ediţie a Bâdâranilor care a surprins favorabil 
nu numai critica ci şi publicul, care s-au distrat şi au aplaudat îndelung. 

Regizorul Alexandrescu a plecat de la o evaluare ortodoxă a „realismului" goldo
nian şi, fără să apese pe efecte şi fără a se lăsa sugestionat de ispite intelectualiste, s-a 
priceput să asambleze un spectacol în care a păstrat intactă muzicalitatea dialogului, 
çreînd un ritm unitar, care a contopit de minune geloziile celor patru „bădărani" eu 
subtila isteţime a consoartelor lor, mult mai dezgheţate decît ei, unité în conjuraţie 
pentru a favoriza căsătoria dintre nerăbdătoarea Lucietta şi suspinătorul Filippetto. 

La exacta măsură a concepţiei regizorale au adus o contribuţie preţioasă interpreţii, 
într-adevăr demni — eu toţii — de toate elogiile. La surpriza de a asculta un Goldoni 
atît de proaspăt şi spontan, deloc trădat de diversitatea limbajului şi de limitele tradu-
cerii, s-a adăugat aceea de a face cunoştinţă eu o companie ce se mîndreşte eu actori de 
excepţională statură artistică. Ajunge să cităm verva cuceritoare eu care Eugenia Popovici 
a însufleţit-o pe Lucietta, experienţa şi eleganţa eu care Cella Dima şi Silvia Dumitrescu-
Timică au întruchipat respectiv pe Margarita şi Marina. Dintre actori, impresionantă 
niasca lui Lunardo, splendid sculptât de Giugaru, precum de irezistibil efect a fost comicul 
eu care Vasiliu-Birlic 1-a animât pe Canciano. 

Un succès deplin şi necondiţionat. 

(,,ll Giorno" Mûano, 25 iulie 1957) 
„Badăranii" 

C r o n i c a f a d i o f o n i c a 

Cînd în seara de 16 februarie 1760 Carlo Goldoni şi-a reprezentat pentru prima data 
comedia Bădăranii, chiar dacă într-un moment de mare optimism ar fi visât cel mai du-
rabil succès, nu şi-ar fi putut închipui că aproape eu doua secole mai tîrziu, pentru a 
célébra cea de a 250-a aniversare a naşterii sale, artişti de valoare vor veni din îndepăr-
tata Romînie pentru a juca, în limba lor, această capodoperă. Omagiul adus lui Carlo 
Goldoni, graţie inteligentei şi deosebit de lăudabilei initiative a Direcţiunii Festivalului 
Teatral al Bienalei, graţie companiilor teatrale străine venite din Polonia şi Germania, 
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din Franţa şi din Romînia, este adevăratul semn al gloriei, este dovada palpabilă ca 
Goldoni, cel mai mare autor de teatru comic italian, nu aparţine numai Veneţiei şi nici 
doar Italiei, ci lumii întregi. 

Bădăranii constituie unul din punctele culminante aie artei goldoniene. Goldoni 
însuşi a fost deplin conştient de reuşita lucrării sale, întrucît, publicînd-o în volum 
cîţiva ani mai tîrziu, a scris într-o pagina de introducere, dupa ce arătase greutatea 
de a aduce pe scenă patru caractère de nuanţe diferite dar aproape égale în fond : 
,.De data aceasta mi-a reuşit exact contrariul : publicul s-a distrat peste măsură şi a 
putut sa considère această opéra drept una din celé mai norocoase aie mêle, pentru ca 
ea a plăcut pretutindeni unde a fost reprezentată de comedieni. Aceasta vrea sa însemne ca 
moravurile ridicole aie personajelor sînt cunoscute de toată lumea, şi comedia nu e ştir-
bită prin locul particular în care se desfăşoară". Şi Goldoni adaugă : „Cu toate că s-ar 
reprezenta cu succès în afara Veneţiei, sînt foarte sigur că nu toţi termenii şi nu toate 
frazele noastre pot fi înţelese". 

Scriind aceasta şi aşezînd la sfîrşitul paginei echivalentul în toscană al cîtorva 
termeni din idiomul veneţian, deosebit de grei pentru cine nu-1 cunoaşte, Carlo Goldoni 
nu-şi închipuia, desigur, că aceasta comédie a sa va fi tradusă în toate limbile. 

A greşit Giuseppe Ortolani, care a îngrijit frumoasa ediţie a operelor lui Goldoni 
în colecţia de clasici a editorului Arnoldo Mondadori, cînd scria, acum cîţiva ani : „Păcat 
ca o asemenea capodoperă a rămas, se poate spune — din pricina greutăţii dialectului — 
cu totul necunoscută în afara Italiei". Să-1 dezmintă a venit acum, de la Bucureşti, Sică 
Alexandrescu, care a adus el însuşi această lucrare pe scenă. 

In ediţia romînească, jucată în premieră absolută la teatruï ;în aer liber de la 
Palatul Grassi de către compania Teatrului National „Ion Luca Caragiale", numit astfel 
în cinstea celui mai mare comediograf modem al Romîniei, Bădăranii au devenit un pic 
rustici şi — pentru a întrebuinţa un termen care, după programul de sală prezentat, e 
drag traducătorului-regizor — au fost „autohtonizaţi". De fapt, dacă ritmul goldonian 
a fost respectât de regizor şi redat cu mare bravură de actori, climatul comediei ne-a 
apărut — mai aies prin jocul celor patru bădărani şi al Luciettei — transportât din oraşul 
Veneţia la tara, în orice caz într-o zonă deosebit de rustică. în acest sens, am notât o 
ruptură între interpretarea mai seniorială şi mai domoală a celor trei „diore", «Felicev 
Margarita şi Marina, cu adevărat doamne, în anumite momente chiar prea mult, şi inter
pretarea mai grosolană şi violenta a „bădăranilor", în spécial a lui Lunardo şi Simon. 

Aceasta e singura observaţie pe care am face-o unui spectacol foarte lăudabil sub 
orice aspect. Frumoase, costumele Cellei Voinescu şi decorurile lui Siegfried ; inteligente 
schimbările de décor, în armonie cu direcţia de scenă, care a ştiut, în primul rînd, să ţină 
seamă de ritm. Plăcută ca voce şi ca trăsături şi uneori bogată în comic — Cella Dima, 
în rolul Margaritei, şi de asemenea bună Marina Silviei Dumitrescu-Timică. Eugenia 
Popovici în rolul Luciettei ne-a impresionat printr-o remarcabilă inteligenţă de actriţă 
dramatică şi comică. 

Dintre actori, am da laurii lui Grigore Vasiliu-Birlic, în rolul lui Canciano. In 
fiecare apariţie a sa pe scenă, în fiecare gest, ca şi şi în fiecare cuvînt, atunci cînd trebuia 
să tacă şi nu mai puţin cînd avea de vorbit, el a demonstrat a fi un mare actor. Dar a 
fost bine secondât şi de ceilalţi „bădărani", Alexandru Giugaru — Lunardo, George 
Calboreanu — Simon şi Marcel Anghelescu — Maurizio. Niki Atanasiu a ştiut să se 
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distingă în rolul contelui Riccardo, în timp ce, în ingratul şi dificilul roi al lui Filippetto. 
Radu Beligan s-a arătat a fi perfect la largul său. 

Adevăratul triumf al serii i-a revenit regizorului Sică Alexandrescu. 
Numeroasele aplauze la scenă deschisă şi ovaţia finală au demonstrat cît de mult 

a plăcut acest frumos spectacol publicului venit în număr foarte mare. 

Giacomo ANTONINI 
(Radio Roma, vrosramul national,, 25 iulie 1957 

Gold on i j u c a t de r o m î n i 
Importât de marii noştri actorî, „stilul italian" retrăieşte pe scenele 

din Bucureşti — „Bâdaranii" într-o resîe fără extravagante 

Poate vă va părea ciudat, dar a fost nevoie tocmai de ediţia Bădăranilor, oferită 
aseară de compania Teatrului National din Bucureşti în cadrul Festivalului goldonian, 
pentru a aduce din nou vorba despre tradiţia interpretativă italiană sau, pentru a fi mai 
exacti, despre lecţia de artă a celor mai mari comedieni ai noştri din secolul al XIX-lea. 
Va fi necesară poate, în acest sens, o scurtă premisă eu caracter istoric pentru a explica 
că teatrul romîn autonom (vorbim de limbaj şi organizare) nu a văzut lumina decît acum 
un secol şi jumătate şi anume cînd scenele noastre, celé franceze, celé germane şi celé 
englezeşti, aveau în spate o lungă şi densă istorie în care intrau numele autorilor şi acto-
rilor, reflectînd, mai aies, evolutiile sociale, politice şi economice aie fiecărei tari. 

Printre primele texte cunoscute de teatrul romînesc la începuturile lui se notează 
celé aie lui Alfieri şi Goldoni ; dintre cei mai mari actori străini găzduiţi de Bucureşti. 
trebuie amintiţi Ernesto Rossi şi Eleonora Duse, Ermete Novelli, Ermete Zacconi şi Tina 
Di Lorenzo : aceasta din urmă, remarcăm, în vestmintele Mirandolinei. Dacă am cerceta 
mai adîne raporturile dintre scenele italiană şi cea romînă, va trebui să spunem că acum 
170 de ani, Goldoni era jucat în limba greacă şi franceză şi că, încă din 1836, Văduva 
isteaţă dădea posibilitatea unui traducător, Morariu, să se verifice, într-o translaţie fidelă 
şi inteligentă. 

De la actorii noştri din secolul trecut, romînii au păstrat — şi şi-au transmis din 
generaţie în generatie — valoarea exemplului : căutare a adevărului, naturaleţe, corespon-
denţă faţă de structura umană. Teatru de ansamblu, aşadar, dar de un ansamblu în care 
toţi participanţii poartă greutatea unei personalităţi artistice bine definite. „Stilul italian" 
reînvie astfel printre romîni. 

Realism şi verism 
Odată încheiatâ această notă generală, putem să vorbim acum despre Bădâranii. 

Intemeiindu-se pe dialog, pe desenul de caractère, pe schiţarea unei vieti de relatii fixate 
pe anacronica severitate a lui Lunardo, a lui Canciano, Simon şi Maurizio capodopera 
goldoniană nu oferă unui regizor posibilitatea unor evaziuni fanteziste, nu permite poante 
de balet : strînsa fermitate a textului poate, cel mult, să întoarcă în cheia ironiei apre-
cierea data de autorul însuşi în Memorii : „Morala acestei comedii nu e la drept vorbind, 
de mare trebuinţă în timpurile pe care le străbatem, pentru că aproape nu se mai gă-
seşte urmă de aceşti adoratori ai străvechei simplităţi". Şi tocmai asta a făcut Sică 
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